
Zmluva o poskytnutí ubytovania odídencovi 
floroBip npo HaflaHHn Mína SbKeHUAM

podľa § 51 zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení neskorších predpisov v spojení s § 2 Nariadenia vlády 
Slovenskej republiky č 99/2022 Z. z. o poskytovaní príspevku za ubytovanie odídenca (ďalej len „Nariadenie vlády“) 

uzatvorená medzi Zmluvnými stranami:
(ďalej spolu len „Zmluva“)

Bíabobíaho ao § 51 3aKOHy Ne 40/1964 36. L(nBinbHMM KOAeKC, 3i 3MÍHaMM, y noeAHaHHi 3 § 2 YpsAOBoro pernaMeHTy 
CnoaaqbKOÍ PecnyôniKU Ne 99/2022 3.3. npo HaAaHHB BHecky Ha npoxaiBaHHA 6i>KeHun (aani - «flep>KaBHHM 

pemaMeHT»), ymiaAeHUM MixrfloroBipHUMM CropoHaMu:
(ň an i - «floroBÍp»)

Oprávnená osoba (FO)1 lYnoeHoeaweHa ocoôa (cpiau^Ha ocoôa)1:

1 v prípade podielového spoluvlastníctva alebo bezpodielového spoluvlastníctva k nehnuteľnosti je potrebné vyplniť všetkých 
spoluvlastníkov/ y BHnaflKy cninbHoľ BnacHOCTÍ a6o Marina rpoMaflw HeoôxiAHO sanoBHUTM bcíx cniBBnacHMKie
2 odídencom sa rozumie cudzinec podľa § 2 písm. e) zákona č. 480/2002 Z. z. o azyle a o zmene a doplnení niektorých 
zákonov v spojení s uznesením vlády č. 144 z 28. februára 2022. Odídenec uvedie svoje údaje uvedené, v doklade o 
tolerovanom pobyte na území Slovenskej republiky s označením "ODÍDENEC" alebo s označením „DOČASNÉ ÚTOČISKO" a 
číslo tohto dokladu./ BixeHeqb, hía hmm posyMiSTbM iH03eMeqb bíaoobíaho ao § 2(íi) e) 3aKOHy Na 480/2002 Sboay 3axoHiB 
npo HaAaHHR npuTynxy Ta npo BHeceHHH 3míh ao aohkhx sskohíb y noeAHaHHi 3 ľlocTaHOBOío ÝpflAy Na 144 bía 28. moToro 
2022 poxy. BoKeHeub HaAae egoi A9HÍ. mo wcTSTbca s AOKVMeHTi npo AO3BpneHe npoxruBaHHA Ha Tepmopii CnoBaubKQí 
Pecnv6nÍKM 3 no3HaMKOio «bl>KEHEUb» a6o 3 no3HaMKQio «TMMMACOBMIŽI nPHTYJ1OK» Ta HOMep uboro AQKVMeHTa.
3 vyplniť len v prípade, ak sa predchádzajúci pobyt nezhoduje s trvalým bydliskom/ sanoBHioBaTucs tídskm b TOMy BnnaAKy, 
SKUjo nonepeAHC npoJKUBaHHH He 36iraeTbca 3 nocriáiHMM MicqeM npoxnBaHHS
4 napr. byt v bytovom dome, rodinný dom, byt v rodinnom dome, byt v nebytovej budove a pod., ktoré slúžia na trvalé 
bývanie ,/HanpnKnaA, KBapTwpa b ĎaraTOKeapTupHOMy ôyAHHKy, npnBaTHMÍi ĎyAMHOK, KBapTupa b npusaTHOMy byA^HKy a t a. 
akí e MicueM nocTÍÍiHoro npo»nBaHHA

Meno a priezvisko:/ /m’» ma npiaeume:
Dátum narodenia: /flama HapodxeHHFi:

Trvalé bytom: HlocmiúHuú noôym:
IBAN:
Kontakt:/ KoHmaKm:

Oprávnená osoba (PO) / ynoeHoeaweHa ocoôa (topudu^Ha ocoôa):
Názov:/Haaea:Obec Tužina

TČO:/ Kod:00318523

Sídlo: IMictie3Haxod>KeHHn:Tužina76, 972 14
Štatutárny orgán.ICrnamymHuú opaamMiroslav Džina

Zapísaný v: ISapeecmpoeanuu e:

IBAN:
Kontakt: /KoHmaKm:Miroslav Džina

(ďalej len „Oprávnená osoba“)/(flani - «YnoBHOBa>KeHa oco6a»)

Odídenec2: BixeHeub2:
Meno a priezvisko: IIm’h ma npiaeume: Iryna Chipak
Dátum narodenia: Iflama HapodxeHHfi:

Miesto narodenia: /Miene HapodxeHHa:
Štátna príslušnosť: IFooMadxHcmeo:

Identifikátor: lldeHmucpiKamop:

Rodné číslo: inepcoHanbHuú HOMep:
Cestovný doklad: /riacnopm.

Trvalé bydlisko: /FlocmiuHe Miene npoMueaHHa:
Predchádzajúci pobyt3: inonepedne nepebyeanna3:
Číslo dokladu o tolerovanom pobyte: I Ne doKyMenmy npo ôoaeoneHuä noôym:

KontaM./KoHmaKm:

(ďalej len „Odídenec“)/(Aani - «Bi>KeHeMb»)
(Oprávnená osoba a Odídenec ďalej spolu aj ako „Zmluvné strany“)/(ynoBHOBa>KeHa ocoba i Bixeneub Haaani 
iMeHyioTbCB «CropoHM floroBopya)

Nehnuteľnosť / HepyxoMicmb:
Druh stavby4: ITun ôyduHKy^H - kultúrny dom

Ulica 'JBynuuŕ
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Súpisné číslo: /iHeenmapHuu H0Mep:17

Parcelné číslo:/ HoMep dintiHKu:570

Katastrálne územie/: Kadacmpoea mepumopia: Tužina
Obec:/Cenume:Tužina
Okres:/PaúoH:Prievidza

List vlastníctva č.: ICaidoymeo npo npaeo anacHOcmi Ha HepyxoMicma N°:1

Okresný úrad Prievidza, katastrálny odbor/PaňoHHe BiaoMCTBO Prievidza, eiddin Kadacmpy
(ďalej len „Nehnuteľnosť“)/(aani «HepyxoMÍcmb»)

Cl. I Úvodné ustanovenia: Oarra I BcTynHÍ nonoxeHHR
1. Účelom Zmluvy je poskytnutie dočasného 

bezodplatného ubytovania Odidencovi v súvislosti 
s ozbrojeným konfliktom na Ukrajine, v súlade so 
zákonom č. 480/2002 Z. z. o azyle a o zmene 
a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších 
predpisov (ďalej len „Zákon o azyle“).

2. Oprávnená osoba vyhlasuje, že ubytovanie 
poskytované Odidencovi na základe tejto Zmluvy je 
bezodplatné.

3. Zmluvné strany berú na vedomie, že Oprávnená osoba 
má právo uplatniť si príspevok za ubytovanie Odídenca 
podľa § 36a Zákona o azyle v spojení s § 1 Nariadenia 
vlády.

4. Oprávnená osoba vyhlasuje, že sa na ňu nevzťahujú 
obmedzenia poskytovania príspevku podľa § 36a ods. 2 
šiestej a siedmej vety Zákona o azyle.

5. Odídenec vyhlasuje, že sa mu neposkytuje ubytovanie 
v azylovom zariadení.

S. Odídenec vyhlasuje, že berie na vedomie, že počas 
poskytovania ubytovania, je povinný raz mesačne 
osobne oznámiť obci, že mu Oprávnená osoba 
poskytuje ubytovanie.

1. MeTOK) floroBopy e HaaaHHR TMMHacoBoro 
6e3KOUJTOBHoro npoxHBaHHH 6i>KeHLiio y 3B'R3Ky 
3Í 36pOŇHUM KOH$nÍKTOM B yKpaÍHÍ, BÍAnOBÍflHO flO 
3aKOHy Ne 480/2002 ľlpo HaaaHHR npuTynKy Ta 
npo BHeCeHHA 3MÍH aO AeAKHX 3aKOHÍB B 
aKryanbHiň peaaKqľi (aani - 3aKOH npo 
«HaaaHHH npnTynKy»).

2. ynoBHOBa>KeHa oco6a saaenRe, mo noMeiuKaHHR, 
AKe HaflaeTbcs BixreHqeBi 3riaHo qboro aoroBopy 
e 6e3KOmTOBHWM.

3. Ctopohu aoroBopy Bepyrb ao ysarn, mo 
ynoBHOBa>KeHa oco6a Mae npaso OTpuMa™ 
BkinnaTy 3a noceneHHR BijKenqR sriaHO 3 § 36a 
Saxony npo TMMHacoBnň npuiynoK BianoBÍano ao 
§ 1 PimeHHR ypRay.

4. ynoBHOBaweHa oco6a saRBnae, mo Ha Hei He 
pO3nOBCroa>KyiOTbCA 06Me>KeHHR OTpMMaHHR 
BkinnaTM 3riaHO § 36a, a63aq 2 uiocToro Ta 
cbOMoro peneHHA 3aKOHy npo TkiMHacoBkiň 
npMTynoK.

5. Biweneqb saRBDRC, Lqo ňoMy He HaaaeTbCR Micqe 
an a npoJKMBaHHR b npuTynKy aaa ĎbKeHqiB.

3. Bixeneqb saRBnae, mo 6epe ao ysarn, mo b nepioa 
noKw ňoMy HaaaeTbCR mmtbo bíh nosnneH pa3 b 
Micaqb noBiaoMnaTM b MicqeBnň MyniqunaniTeT 
(MicbKy/cinbCbKy paay) npo Te, mo ynoBHOBaweHa 
oco6a Haaae ňoMy xhtdo.

Cl. II Predmet Zmluvy: CTarni II ľlpeaMeT floroeopy
1. Oprávnená osoba je výlučným vlastníkom / podielovým 

spoluvlastníkom / bezpodielovým spoluvlastníkom  
Nehnuteľnosti.

5

2. Nehnuteľnosť pozostáva z :6
- 2 bytov

3. V Nehnuteľnosti sa nachádzajú hnuteľné veci : 
Postele .kuchynské linky, stoličky , stoly, 
chladničky, sedačky, televízory

7

4. Oprávnená osoba prenecháva Nehnuteľnosť / časť 
Nehnuteľnosti  Odidencovi do dočasného užívania8

1. ynoBHOBaxena ocoôa e oaHOOCiĎHnM 
BnaCHMKOM / CniBBnaCHMKOM / CniBBnaCHMKOM 
6e3 aoni  HepyxoMOCTi.5

2. HepyxoMicTb cKnaaaeTbCR 36

3. B HepyxoMOCTi 3HaxoanTbCR nacTynne pyxoMe 
MaňHO :7

4. ynoBHOBaxena oco6a sanmuae HepyxoMicTb / 
HacTMHy HepyxoMOCTi  Gixenqio, b TMMMacose 
KOpnCTyBaHHR BMKniOHHO 3 M6T0I0, 3a3HaHeHOK> B 
qiň yroai, i Ha yMOBax, sasnaneHux y qiň yroai.

8

5 nehodiace sa prečiarknuť/HenÍAX0A«me nepeKpecnwru
6 povinne uviesť počet obytných miestností Nehnuteľnosti alebo celkovú ubytovaciu kapacitu Nehnuteľnosti/o6oB’s3KOBO 
BKa3aTM KinbKicTb XMTnoBnx KÍMHaT b HepyxoMOCTi (a6o 3aranbHy KinbKicTb niOAeň akí MOxryTb opoxnearu b TaKÍň 
HepyxoMOCTi)
7 možné uviesť špecifikáciu hnuteľných vecí v Nehnuteľnosti / 3a SaxoHHAM BKasa™ KOHKpeTHÍ abhí npo pyxoMe MaňHO b 
HepyxoMOCTi
8 nehodiace sa prečiarknuť/HeniAXOAnme nepeKpecnwTM
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výlučne na účel uvedený v tejto Zmluve a za podmienok 
uvedených v tejto Zmluve.

5. Oprávnená osoba vyhlasuje, že9

9 Oprávnená osoba krížikom vyznačí zodpovedajúcu možnosť/ynoBHOBaxeHa ocoôa xpecTMKOM no3HaMHTb noTpiÔHMíi 
BapiaHT
10 nehodiace sa prečiarknuť/HeniAXOAAine nepeKpecnuTu
11 vyplniť len v prípade, ak sa Zmluva uzatvorila až po začatí poskytovania ubytovania Odídencovi/ sanoBHw™ nnnie rkiao 
floroBip ôyno niflnncaHO nicns Toro ak nonanocb npoxneaHHA BixeHAA

] ide o Nehnuteľnosť slúžiacu na bývanie, ktorá spĺňa 

minimálne požiadavky podľa § 8 ods. 2 vyhlášky 
Ministerstva zdravotníctva Slovenskej republiky č. 
259/2008 Z. z. o podrobnostiach o požiadavkách na 
vnútorné prostredie budov a o minimálnych 
požiadavkách na byty nižšieho štandardu a na 
ubytovacie zariadenia, a to na riadne užívanie na 

/ dohodnutý účel, alebo
K ide o Nehnuteľnosť, ktorá spĺňa požiadavky na 

ubytovacie zariadenie podľa § 9 ods. 1 a 2 vyhlášky 
č. 259/2008 Z. z. o podrobnostiach o požiadavkách 
na vnútorné prostredie budov a o minimálnych 
požiadavkách na byty nižšieho štandardu a na 
ubytovacie zariadenia

ČI. Ill Doba ubytovania:

1. Zmluvné strany sa dohodli, že Oprávnená osoba 
prenecháva Odídencovi Nehnuteľnosť / časť 
Nehnuteľnosti  do užívania na dobu určitú od 
01.03.2023 do 31,05.2023.(ďalej len „Doba 
ubytovania“).

10

2. Počet nocí ubytovania Odídenca do dňa uzatvorenia 
Zmluvy: 3111

ČI. IV Práva a povinnosti Zmluvných strán:

1. Oprávnená osoba je povinná odovzdať Odídencovi 
Nehnuteľnosť v stave spôsobilom na riadne užívanie.

2. Odídenec je oprávnený užívať Nehnuteľnosť výlučne 
na bývanie.

3. Po dohode s Odídencom je Oprávnená osoba 
oprávnená vstúpiť do Nehnuteľnosti, výlučne však za 
prítomnosti Odídenca.

4. O potrebe opráv sú Oprávnená osoba ako i Odídenec 
povinní informovať druhú Zmluvnú stranu bez 
zbytočného odkladu. Odídenec je povinný bez 
zbytočného odkladu oznámiť Oprávnenej osobe 
potrebu opráv Nehnuteľnosti, ktoré má znášať 
Oprávnená osoba a umožniť mu ich vykonanie; inak 
Odídenec zodpovedá za škodu vzniknutú nesplnením si 
tejto povinnosti.

5. Oprávnená osoba nezodpovedá za vlastný majetok 
Odídenca, ktorý sa nachádza v Nehnuteľnosti.

6. Odídenec je povinný:
a) udržiavať Nehnuteľnosť v čistom a užívateľnom 

stave;
b) zdržať sa akéhokoľvek konania, ktorým by mohlo 

dôjsť ku škodám na Nehnuteľnosti;
c) dodržiavať protipožiarne, bezpečnostné a 

hygienické predpisy;
d) uhrádzať drobné opravy (napr. výmena žiarovky 

a pod.) spojené s bežnou údržbou Nehnuteľnosti 
do výšky sumy 30,- EUR.

7. Odídenec nie je oprávnený bez písomného súhlasu 
Oprávnenej osoby vykonať v Nehnuteľnosti stavebné 
úpravy alebo iné podstatné zmeny, a to ani na svoje 
náklady.

5. ynoBHOBajKena ocoôa aanense, mo9
] mobs npo HepyxoMicTb, aks BÍAnoeiAae 

MÍHÍManbHHM BUMoraM 3rÍAHO 3 § 8, aôsaq 2 
nocTaHOBu MiHicTepcTBa oxopoHn 3AopoB'n 
CnoBaubKOÍ PecnyôniKM N® 259/2008 ľlpo 
ASTani BMMOľ CTOCOBHO BHyTpiUJHbOÍ MaCTMHM 
ôyfliBenb Ta npo MÍHiManbHi bumom ao 
KBapTkip HMUJOrO pÍBHB Ta Micqb ATI A 
noceneHHA Ann riAHoro BMKOpncTaHHA shaho 
3 AOMOBnenora MeTOto a6o
MOBa npo HepyxoMicTb, AKa BiAnoBÍAae 
BHMoraM aba jkhtaobmx npocTopiB shaho § 9, 
aÔ3. 1 Ta 2 nocTaHOBu Ne 259/2008 3axoHy 
npo noApo6nqi Ta bhmotu ao BHyrpiujHboro 
npocTopy ByAieni Ta npo MÍHiManbHi BMMorn 
luoao KBapTup HMLuoro CTaHAapTy Ta luoao 
xhtoobmx nnoiA.

Ctstta III TpMBanicTb npo>KHBaHHA:
1. Ctopohu noroAXfyioTbCA, 1140 VnoBHOBaxena 
ocoôa sanmiiMTb 6ix<eHL|io HepyxoMicTb  / HacTMHy 
HepyxoMOCTi aha BMKopHCTaHHA npoTAroM neBHoro 
nepioAy c 01.03.2023 no 31.05.2023.
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(Aani - «ľlepioA po3MÍmeHHA»).
2. KinbKicTb HOMeň npoxuBaHHA Bix<eHqA ao 
niABMcaHHA AoroBopy: 3111

Ctstta IV ľlpasa Ta oôob'askm floroeipHMx 
Ctopíh:
1. ynoBHOBaxena ocoôa 30Ô0B'A3aHa nepeAa™ 
Bi>KeHL|K) HepyxoMicTb b CTaHi, HeoôxiAHOMy aaa 
HOpManbHOrO BMKOpMCTaHHA.
2. Bixeneub, Mae npaBO BMKopncTOByBa™ 
HepyxoMicTb BHKJllOHHO AHA >KMTna.
3. 3a noroAX<eHHAM 3 BiwenueM, ynoBHOBaxena ocoôa 
Mae npaBO yBiŕiTu ao HepyxoMOCTi, ane tíabkh b 
npucyTHOCTi BixteHUA.
4 ynoBHOBax<eHa ocoBa, a TaKox Bixeneqb 
3oôob'a33hí iHtpopMyBa™ iHuiy floroBipHy CTopony 
npo HeoSxiAHiCTb peMOHTy 6e3 HeBnnpaBAaHOi 
33TpnMKM. BixeHeqb 3o6ob'a38hmm 6e3 HeBHnpaBAaHoí 
33TPMMKH nOBÍAOMMTM ynoBHOBaweny ocoôy npo 
HeoSxiAHiCTb peMOHTy HepyxoMOCTi, akuuí noBMHHa 
BMKona™ ynoBHOBaweHa ocoôa, i asth íiži MoxnneicTb 
BMKOHyBa™ HeoôxiAHUŕi peMOHT; b iniuoMy BunaAKy 
Bixceneub Hece BÍAnoBÍAanbHÍCTb 3a uiKOAy, aks 
BHHMKHe Mepe3 HeBMKOHaHHs uboro 3oôob a33hha

5. ynoBHOBa>KeHa ocoôa He Hece BÍAnoBÍAanbHOCTi 
3a Maríno BixeHqs akc 3HaxoAWTbCA b HepyxoMOCTi.
6. Bix<eHeub 3OÔOB’A3aHuŕi:
a) yTpnMyBaTM HepyxoMicTb b MMCTOMy i 3pyMHOMy 
Ann KopucTyeana CTaHi;
6) yrpuMyeaTHCA bía ôyAb-AKnx am, akí MowyTb 
3aBAa™ LUKOAn HepyxoMOCTi;
b) AOTpMMyeaTHCA npaBiin no>Ke>KHOí ôesneKM, Ta 
ririeHn; —
r) onnaTHTM He3HaMHníi peMOHT (HanpmcnaA, 3aMÍHy 
naMnoHKM Touto), noB'AsaHuň 3 HopManbHMM 
oôcnyroByBaHHAM HepyxoMOCTi na cyMy ao 30 
eBpo.
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B. Odídenec nie je oprávnený prenechať Nehnuteľnosť do 
podnájmu tretej osobe.

ČI. V Skončenie Zmluvy:

1. Právny vzťah založený touto Zmluvou zaniká:
a) uplynutím Doby ubytovania, na ktorú bola Zmluva 

dojednaná podľa čl. Ill Zmluvy;
b) písomnou dohodou Zmluvných strán;
c) písomnou výpoveďou Odídenca za podmienok

uvedených v tejto Zmluve;
d) písomným odstúpením Oprávnenej osoby od 

Zmluvy za podmienok uvedených v tejto Zmluve.
2. Pred uplynutím Doby ubytovania je Odídenec 

oprávnený ukončiť túto Zmluvu písomnou výpoveďou 
kedykoľvek bez udania dôvodu. Výpovedná doba 
predstavuje 2 dni. Účinky výpovede Zmluvy nastávajú 
uplynutím výpovednej doby.

3. Oprávnená osoba je oprávnená písomne odstúpiť od 
tejto Zmluvy, ak:
a) nastala niektorá zo skutočností podľa § 33 Zákona 

o azyle
b) Odídenec hrubo poškodzuje Nehnuteľnosť, jej 

príslušenstvo, spoločné priestory a/alebo 
spoločné zariadenia;

c) Odídenec ohrozuje bezpečnosť a/alebo porušuje 
dobré mravy v Nehnuteľnosti;

d) Odídenec užíva Nehnuteľnosť v rozpore s 
dohodnutým účelom Zmluvy.

Účinky odstúpenia od Zmluvy nastávajú jeho doručením 
Odidencovi.

4. Po skončení Zmluvy je Odídenec povinný odovzdať 
Oprávnenej osobe Nehnuteľnosť v stave akom ju 
Odídenec prevzal, s prihliadnutím na obvyklé 
opotrebenie.

Čl. VI Záverečné ustanovenia:

1. Zmluva nadobúda platnosť a účinnosť dňom jej podpisu 
Zmluvnými stranami. / Zmluva nadobúda platnosť 
dňom jej podpisu Zmluvnými stranami a účinnosť dňom 
nasledujúcim po dni jej zverejnenia v Centrálnom 
registri zmlúv vedenom Úradom vlády SR v zmysle § 

47a Občianskeho zákonníka alebo v inom príslušnom 
registri.12

2. Právne vzťahy neupravené touto Zmluvou sa spravujú 
najmä ustanoveniami Občianskeho zákonníka

12 nehodiace sa prečiarknuť v závislosti od toho či je Oprávnená osoba povinnou osobou zverejňovať zmluvy podľa 
príslušných právnych predpisov v príslušnom registri alebo na svojom webovom sidle/HeniAxoamue nepexpecnmn 3ane>KH0 
bía Toro, mm e ynoBHoeaxeHa ocoba 3o6oB'A3aHOio nyčnixyBaTM aoroBopw 3riflHo flitoMoro saKOHOflaBCTBa b noTpiČHMX 
peecTpax a6o Ha csocMy iHTepHeT caŕm.

a všeobecne záväznými právnymi predpismi
Slovenskej republiky.

3. Ak sa preukáže, že niektoré z ustanovení tejto Zmluvy 
je neplatné a/alebo neúčinné, takáto neplatnosť 
a/alebo neúčinnosť nemá za následok neplatnosť 
a/alebo neúčinnosť ďalších ustanovení Zmluvy alebo 
samotnej Zmluvy. V takomto prípade sa Zmluvné 
strany zaväzujú nahradiť takéto ustanovenie novým 
ustanovením tak, aby bol zachovaný účel, sledovaný

7. SixeHeub He Mae npaBa 6e3 nMCbMOBOÍ 3roan 
ynoBHOBa>xeHoí ocoôm BMKOHysa™ ôyaisenbHi 
poôoTM a6o íhují íctothí 3míhm b HepyxoMOCTi, 
HaBÍTb 3a BnacHkíň paxynox.
8. SiweHeub He Mae npaea sanmua™ HepyxoMicTb 
TpeTiíi ocoôi.
Ctstta V PoaipeaHHA aoroBopy:
1. ľlpaBOBiflHOCHHM, BCTaHOBJíeHÍ UHM flOrOBOpOM, 
nepecTaiOTb aiATM:
a) 3aXÍHM6HHA TepMÍHy pO3MÍmeHHA, Ha AXMM 6yB 
yxnaaeHMM floroBip BÍanoBÍano ao CTarri III 
floroBopy;
6) 3a nwcbMOBoío 3roaoto floroBipHMX Ctopíh;
B) AMCbMOBMM nOBÍaOMneHHHM SixeHuto Ha 
yMOBax, BMKJiaaeHMx y uiň yroai;
r) HHCbMOBe BiaMOBa ynOBHOBa>KeHOÍ OCOÔM Bia 
floroBopy Ha yMOBax, 3a3HaMeHMx y uiň yroai- 
2. flo 33XÍHM6HHA ľlepíoay pO3MÍmeHHA, Si>xeHeub 
Mae npaBO posipsaTM qro yroay, HaaaBWH 
nucbMOBe noeiaoMneHHA b ôyab-AXMŕi Mac 6e3 
ôyab-Axnx npHHHH. ľlepioa a^A Toro moô 
3annujMTu HepyxoMicTb b TaKOMy BMnaaxy 
TpMBaTHMe 2 aHi. HacniaKW pO3ÍpBaHHA floroBopy 
BMHMKaioTb nicnA 3axÍHMeHHA qboro nepioay..
3. ynoBHOBa>KeHa ocoôa Mae npaBO bmmtm 3 qieí 
yroau B OMCbMOBÍM CpOpMÍ, AXmo:
a) Ôyab-AKMM 3 CpaKTiB, mo CTanMCA BianOBiaHO ao 
§ 33 3aKOHy ľlpo HaaaHHA npmynKy ;
6) 6i>KeH 14i, rpyôo nowxoaATb HepyxoMicTb, ňoro 
npMnaaas, 3ohm saranbHoro xopMCTyBaHHA Ta/a6o 
cninbHi npMMimeHHA;
b) 6ix<eHei4b CTaBMTb nia 3arpo3y ôesnexy Ta/a6o 
nopywye aoôpi Manepn b HepyxoMOCTi;
4. riicna posipBaHHH floroBopy SixeHeub 
3o6oB'A3aHMŕi nepeaa™ ynoBHOBaxeHiň ocoôi 
HepyxoMicTb b TOMy CTani, b AxoMy Tí bsab Ha 
ceôe, 3 ypaxysaHHAM 3BMMaMHoro BuxopMCTaHHA.
ČTaTTA VI ripkiKiHijeBi nonoKeHHB
1. floroBip Ha6npae aiňcHicTb i mmhhoctí 3 aa™ 
ňoro nianMcaHHA floroBipHHMM CioponaMU. / 
floroBip Haôkipae mmhhoctí 3 aHA noro nianncaHHA 
CTopoHaMM i Haônpae aiňCHÍCTb 3 aHA, HacTynnoro 
3a aneM moto onyônixyBaHHA b l_|eHTpanbHOMy 
peecTpi aoroBopÍB, mo BeaeTbCA ypnaoBHM 
octycoM CnoBaubKOi Pecnyônixu BÍanoBÍaHO ao § 
47a ĽjMBÍnbHoro xoaexcy a6o b inujoMy noTpiÔHOMy 
peecTpi.12
2. npaBOBÍaHocMHM, He BperynbOBani aieio yroaoio, 
perynioiOTbCA ronoBHMM mmhom nonoweHHAMM 
ĽjKBÍnbHoro KoaeKcy Ta 3aranbHoo6oB'A3KOBMMM 
npaBOBMMM HopMaMM CnoBaubKOŕ PecnyônÍKM.
3. Pkluo 6yab-AKe 3 nono>xeHb uieí yroau 
BMABMTbCA HeaÍMCHMM Ta/aÔO HeecJjeXTMBHMM, Taxa 
HeaÍMCHÍCTb Ta/aôo HeecjjexTMBHicTb He poônATb 
íhují nonojxeHHA floroBopy a6o caMoro floroBopy 
HeaiňCHMMM Ta/a6o HeecjjexTMBHMMM. y TaxoMy 
BMnaaxy flOrOBÍpHÍ CTOpOHM 3060B'H3ýK)TbCA 
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príslušným neplatným či neúčinným ustanovením v 
čase uzavretia tejto Zmluvy.

4. Neoddeliteľnou a povinnou súčasťou tejto Zmluvy 
sú Prílohy:

Čestné vyhlásenie oprávnenej osoby k
Zmluve o poskytnutí ubytovania odídencovi;

- Kópia dokladu o tolerovanom pobyte 
Odídenca na území Slovenskej republiky 
s označením „ODÍDENEC“ alebo s označením 
„DOČASNÉ ÚTOČISKO“.

5. Túto Zmluvu možno meniť a dopĺňať len písomnou 

formou na základe dodatkov podpísanými Zmluvnými 
stranami.

6. Zmluvné strany berú na vedomie, že slovenské 
jazykové znenie Zmluvy má prednosť pred ukrajinským 
znením.

7. Zmluvné strany sa zaväzujú všetky spory vzniknuté 
v súvislosti s touto Zmluvou alebo na základe tejto 
Zmluvy riešiť vzájomnou dohodou. Ak k dohode 
nedôjde, na riešenie sporov sú príslušné súdy 
Slovenskej republiky podľa slovenského práva.

B. Táto Zmluva je vyhotovená v 2 rovnopisoch, pričom 
každá Zmluvná strana obdrží po 1 rovnopise Zmluvy.

9. Zmluvné strany vyhlasujú, že si Zmluvu prečítali jej 
obsahu porozumeli a súhlasia s ňou, Zmluvu 
uzatvárajú na základe svojej slobodnej, vážnej vôle, 
nie v tiesni ani za nápadne nevýhodných podmienok, 
na znak čoho k nej pripájajú svoje vlastnoručné 
podpisy.

33míhm™ Taxe nonoxeHHs hobhm nonoxeHHAM 3 
MeTOK) 36epe>KeHHA Me™, 140 nepecniayeTbcn 
BÍflnOBÍflHWM HeAÍŇCHWM aĎO HeeitieKTKBHMM 
norojKeHHAM Ha mombht yKnafleHHR qieí yro4n.
4. HeBÍfl'cMHOK) MacTMHoro uiei YroflH e HacTynHi 
flOflaTKu:
- Hecna 3aBBa ynoBHOBaxeHOi ocoôw po 
floroBopy npo HaflaHHn XHTna ôbKeHyesi;
- Konín AOKyMeHTa npo TonepaHTHe 
npo>KHBaHHfl ocoôh, i4o 3anmunnacn Ha 
TepMTopii’ CnoBaubKo'i' PecnyônÍKM, 3 
no3HaseHHHM «EI>KEHEUb» a6o 3 nosHanKOio 
«TMMHACOBHŕl nPMTYJlOKw.

5. LJfl yrofla M0>Ke 6y™ 3MÍHena TinbKu b nncbMOBiŕí 
cpopMi Ha niflCTaei 3míh, ni,qnMcaHux floroBipHMMM 
CTOpOHaMM.
6. floroBipHÍ CiopoHM 3a3HaMa>0Tb, 140 cnoBaqbKa 
Bepcin floroBopy Mae npiopHTeT Hafl yKpaíHCbKOK) 
Bepciero.
7. floroBipHi CľopoHM 3o6oB'fl3y>OTbCfl BwpiwyBa™ 
6yflb-AKi cnopn, 140 BhHWKaiOTb 3 uieí yroflw a6o 3a 
uiero yrofloro 3a B3aeMHoro srofloro. y paši 
BiflcyTHOCTi 3rofln Ha BwpiujeHHn cnopiB cyan 
CnoBaiAbKoT PecnyônÍKM e KOMneTeHTHWMW 
Bi^noBiflHo 40 cnoBaubKoro 3aK0H0flaBCTBa.
8. L4a yrofla yícnaaeHa b 2 Konii, Koxna floroBipna 
CTopoHa oTpuMye 1 Koniiži j^oroBOpy.
9. floroBipHi Ctopohm 3a«BnnioTb, 140 bohu 
npoMmann floroeip i noro4>KyiOTbcn 3 hum Ha ochobí 
íxHbOí BinbHoi, cepŇ03H0í' Boni, He b ôíaí aôo na 
pastoMe HecnpumriHBUx yMosax, Ha 3HaK rkmx bohu 
npuKpinntoiOTb 40 Hboro cboí pyKonwcHi ni^nMcu.

V/B Tužine dňa/flaia 28.02.2023 V/B Tužine dňa/aara 28.02.2023

Oprávnená osoba/ynoBHOBaweHa ocoôa: Odídenec/Bixeneqb:
ň /

Povinné prílohy/Q6oe'P3Koeuú flodamoic
1. čestné vyhlásenie oprávnenej osoby k Zmluve o poskytnutí ubytovania odídencovr/yecHa sanea 

ynoeHoeaxeHoi ocobu do floaoeopy npo HadaHHH xum/ia ôi^enneei
2. Kópia dokladu o tolerovanom pobyte na území Slovenskej republiky s označením „ODÍDENEC" alebo s 

označením „DOČASNÉ ÚTOČISKO"./Konin doKyMenma npo donycmuMe npoxueaHHH na mepumopíí — 

CnoeapbKoíPecnyóniKu 3 nosHaveHHaM «6l>KEHEUb» aóo 3 nosHawoK) kTHIW-IACOEMI/I nPk1Ty/10K».
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Príloha k Zmluve o poskytnutí ubytovania odídencovi/floaaTOK ao floroBopy npo HaaaHHn xmna 
ĎixeHqeBi

Čestné vyhlásenie oprávnenej osoby k Zmluve o poskytnutí ubytovania odídencovi/MecHa 
sansa ynoBHOBaxeHoí ocoôm ao floroBopy npo HaaaHHii >KMTna SiweHueBi

podľa § 2 Nariadenia vlády Slovenskej republiky č. 99/2022 Z. z. o poskytovaní príspevku za ubytovanie
odídenca/sziÔHO § 2 PnueHHfi enadu CnoeapbKO'ípecnyônixu Ne 99/2022 3.3. npo eunnamysa noceneuHn 

ôixeHua
(ďalej len „Čestné vyhlásenie“)/(aani - «MecHa 3aaBa»)

Oprávnená osoba (FO)1 lynoeHoeaxena ocoôa (<pi3UHHa ocoôa)1:

1 v prípade podielového spoluvlastníctva alebo bezpodielového spoluvlastníctva k nehnuteľnosti je potrebné vyplniť všetkých 
spoluvlastníkov/ y BunaflKy cninbHOÍ BnacHOCTi a6o MaŇHa rpoMaflii HeoSxiflHO sanoBHn™ bcíx cniBBJiacHHKÍB
2 napr. byt v bytovom dome, rodinný dom, byt v rodinnom dome, byt v nebytovej budove a pod., ktoré slúžia na trvalé bývanie 

./HanpMKJiafl, KBapjwpa b ĎaraTOKBapTMpHOMy SyflUHKy, npneaTHnn SyflMHOK, KBapTupa b npuBaTHOMy byaiíHKy a t.a. bkí e MicueM 
nocTiižiHoro npo>KMBaHHR

Meno a priezvisko:/ Im'h ma npiaeume:

Dátum narodenia: Iflama HapodxeHHfi:

Trvalé bytom: inocmíúHuú noôym:
IBAN:
Kontakt:/ KoHmaKm:

Oprávnená osoba (PO) / ynoeHoeaxreHa ocoôa (topudu^Ha ocoôa):
Názov:/Ha3ea:Obec Tužina

TČO:/ Kod:00318523

Sídlo: IMícue3Haxod>KeHHfi:Tužina76, 972 14
Štatutárny orgán.lCmamymHuú opaah. Miroslav Džina

Zapísaný v: /Sapeecmpoeanuú e:

IBAN::
Kontakt: /KoHmaKm:Miroslav Džina

(ďalej len „Oprávnená osoba“)/(flani - «ynoBHoea>KeHa ocoôa»)

Nehnuteľnosť / HepyxoMicmb:
Druh stavby2: ITun 6yduHKy:11, kultúrny dom

Ulica:/Byn u pa: T

Súpisné číslo: /IneeHmapnuO H0Mep:17

Parcelné číslo:/ HoMep dinaHKu:570

Katastrálne územie/: Kadacmpoea mepumopia: Tužina
Obec:ICenuuie:Tužina

Okres:IPauoH:Prievidza

List vlastníctva č.: ICeidopmeo npo npaeo enacHOcmi Ha HepyxoMicmb N°:1

Okresný úrad Prievidza, katastrálny odbor/PaňoHHe bíaomctbo Prievidza, eiddin xadacmpy 
(ďalej len „Nehnuteľnosť“)/(aani - «HepyxoMicmb»)

Všeobecné ustanovenia: 3aranbHÍ nonoweHHH:
1. Oprávnená osoba berie na vedomie, že toto 

Čestné vyhlásenie tvorí nedeliteľnú a povinnú 

súčasť Zmluvy o poskytnutí ubytovania 
odídencovi.

2. Oprávnená osoba deklaruje, že údaje uvedené 
v tomto Čestnom vyhlásení sú pravdivé a nie sú v 

rozpore so Zmluvou o poskytnutí ubytovania 
odídencovi, inak je Zmluva o poskytnutí 
ubytovania odídencovi neplatná.

1. ynoBHOBaweHa ocoôa 6epe flo yearn toň cpaKT, 
mo qs Meena 3anea e HeBifl’cMHOto Ta 
o6ob’a3koboio nacTMHOto floroBopy npo 
HaflaHHn >KMTna ôiweHqeBÍ.

2. ynoBHOBaxena ocoôa aanenne, mo ÍHCpopMaqis 
HKa HaBeaeHa b ljíň MecHiň sanei e npaBflMBoro i 
BiflnoBiflae floroBopy npo HaaaHHn >KHTna 
6i>keHL|eBÍ, b ÍHUJOMy BnnaflKy floroBip npo 
HaaaHHA >KHTna 6i>KeHqeBÍ Mo>Ke BBa>Ka™cb 
HefliŇCHMM.
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Príloha k Zmluve o poskytnutí ubytovania odidencovi/floflaTOKflo floroBopy npo HaflaHHA >KHTna
6i>KeHqeBi

Oprávnená osoba vyhlasuje, že3:

3 Oprávnená osoba krížikom vyznačí zodpovedajúcu možnosť/ynoBHOBa^ena oco6a xpecTUKOM no3HannTb niflxoAflmuií eapiaHT

ynoBHOBaxeHa ocoGa sanBnnc mo3:

[2 predošlý nájom Nehnuteľnosti alebo jej časti 
v ktorej sa poskytuje ubytovanie Odidencovi podľa 
tejto Zmluvy, nezanikol po vyhlásení mimoriadnej 
situácie vyhlásenej v súvislosti s hromadným 
prílevom cudzincov na územie Slovenskej 
republiky spôsobeným ozbrojeným konfliktom na 
území Ukrajiny výpoveďou prenajímateľa alebo 
odstúpením prenajímateľa od zmluvy, alebo

Q výpoveď alebo odstúpenie od predošlej zmluvy 

o nájme Nehnuteľnosti alebo jej časti, v ktorej sa 
poskytuje ubytovanie Odidencovi podľa tejto 
Zmluvy, po vyhlásení mimoriadnej situácie 
vyhlásenej v súvislosti s hromadným prílevom 
cudzincov na územie Slovenskej republiky 
spôsobeným ozbrojeným konfliktom na území 
Ukrajiny je v súlade so zákonom a nedošlo pri 
výpovedi alebo odstúpení od zmluvy k porušeniu 
dobrých mravov a tento predošlý nájom nezanikol 
výpoveďou prenajímateľa podľa § 7 ods. 1 pism. e) 
zákona č. 98/2014 Z. z. o krátkodobom nájme bytu.

pQ nonepeflHR opeH,qa HepyxoMOCTi aóo n 
qacTMHM b akííí Ha/jacTbCR >KHTno SixeHqeBi 
3riflHO 3 uhm floroBopoM, He 6yna npunuHena 
Biapaay nicnn oronoLueHHA HaA3BMMaŇH0i 
CMTyaqľi nepe3 Macose npnôyrrA ího36muíb Ha 
TepWTOpÍK) CnOBaHMWHM B 3B’S3Ky 3 
03Ôp06HHM KOHÍ^niKTOM H3 Tepmopľí 
yKpaíHM.He ôyna npunwHena nepes 
po3ipBaHHR aoroBopy opeHflOflaBqeM a6o

□ poaipBaHHA nonepeAHboro AoroBopy npo 

opeHfly HepyxoMOCTi a6o Tí MacTWHn, b rkím 
HaflacTbca MMTno BixteHqeBi sriflHO 3 uhm 
floroBopoM, nicna oronoujeHHA HaA3BMMaŇHoi 
cmyauii Mepe3 MacoBHň npní3A ÍHO3eMqiB Ha 
TepWTOpifO CnOBaMHMHM B 3B’R3Ky 3 
O3ÔpOCHMM KOHCpniKTOM H3 TepUTOpľl yKpa’lHU 
BiflnoBiflae nopMaM saxony a npn po3ipB3HHA 
AoroBopy He ôyno nopyujeHHn floôpwx HaMipiB 
a nonepeflHR opeH^a He ôyna npHnwHena 
Mepe3 po3ipeaHHR 3 ôoKy opeHflOflaBUR 
BmnoBiflHOflO § 7 aÔ3.1 33KOHa Ne 98/2014 
npo KopoTKOTpMBany openly HepyxoMOCTi

V/B Tužine dňa/aaTa 28.02.2023

Oprávnená osoba/ynoBHOBaxena ocoôa: Miroslav Džina
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